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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1965-1966. 

9 JUIN 1966. 

PROJET DE LOI 
modifiant le Code des impôts sur les revenus. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT. 

Art. 6. 

Compléter le § 3 de cet article par un littêra d) libellé 
comme suit: 

« dJ d'expropriations ou de cessions amiables d'immeu­ 
bles pour cause d'utilité publique, lorsque ces cessions sont 
enregistrées gratttitement conformément à l'article 161 du 
Code des droits d'enregistrement ». 

Art. 11, 

1. -- Remplacer le 2' de cet article par ce qui suit : 
« 2" le § 1°", 2', est complété par la disposition suivante: 
» d) les plus-values visées à l'article 67, 7-", lorsque les 

biens qui s'y rapportent ont été aliénés plus de cinq ans 
après leur acquisition »; 

2. - Au 3" « in fine l> de la 3' ligne, remplacer le taux 
de: 

« 20 p.c. », 

par le taux de : 
« 15 p,c, ». 

Art. 15. 

« In Hne » de cet article, remplacer les mots : 
« all taux de 30 p.c. ou au taux de 10 p.c, suivant la dis­ 

tinction prévue à l'article 93, § i-. 1 ", b, et 2" », 

par les mots : 
« au taux de 30 p.c. ou au taux de I 5 p.c. suivant la dis­ 

tinction prévue à l'article 93, § ]"', ]' b, et 2', d ». 

Voir: 
198 (1965-1966): 
-- N" 1 : Projet de loi. 
--- N" 2 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1965-1966. 

9 JUNI 1966. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van het Wetboek 
van de inkomensbelastingen. 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

Art. 6. 

Paragraaf 3 van dit artikel aanvullen met een littera d), 
die luidt als volgt : 

« dJ onteigeningen of overdrachten in der minne van 
onroerende goederen ten algemenen nutte, wanneer die oeer­ 
drachten, overeenkomstig artikel 161 van het Wetboek der 
registratierechten, kosteloos zijn geregistreerd ». 

Art. 11. 

1. - Het 2" van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« 2' § 1, 2', tnordt aangevuld met de volgende bepaling : 
» dJ de in artikel 67, 7", bedoelde meetwsecden, wanneer 

de desbetreffende goederen méér dan uijf jaar na hun ver­ 
krijging zijn oetureemd »; 

2. - In het 3°, 4''' regel, de aanslagvoet van: 

« 20 t.h. », 
vervangen door de aanslagvoet van : 

« 15 t.h. ». 

Art. 15. 

« ln fine » van dit artikel, de woorden : 
« tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of tegen de aanslag­ 

voet van 20 t.h. volgens het in artikel 93, § 1, 1 °, b, en 2", 
gestelde onderscheid », 
vervangen door dl?' woorden ! 

« tegen de aanslagvoet van 30 t.li. of tegen de aanslag­ 
voet Pan 15 t.h, volgens het in artikel 93, § 1, l°, b, en 2', d, 
gestelde onderscheid ». 

Zie: 
198 (1965,1966): 
- N< l : Wetsontwerp. 
- N' 2 : Amendementen. 

H. ~ 351. 
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Art. 17. 

« ln fine » de cet article, remplacer les mots : 

« au taux de 30 p.c. ou de 20 p.c. suivant la distinction 
prévue ù l'article 93, § 1", 1°, b, et 2" », 

par les mots : 
« au teux de 30 p.c. 011 au taux de 15 p.c. suivant la dis­ 

tinction prévue à Fertiele 93, § ]"", 1°, b, et 2'', d ». 

Art. 29. 

Au § 5, remplacer le texte français du 2" par ce qui suit : 

« 2° à l'article 154 du même Code, les mots 1< du complé­ 
ment de précompte mobilier» et à l'article 220 du même 
Code, les mots « du complément de précompte mobilier». » 

Art. 34. 

« In fine » du l •1• alinéa, remplacer les mots : 

« aux taux de 30 p.c. ou de 20 p.c. suivant les distinc­ 
tions prévues à l'article 93, § !'"·, 1", b, et 2° », 

par les mots : 
« au taux de 30 p.c. ou au taux de 15 p.c. suivant la dis­ 

tinction prévue iz l'article 93, § ]"'', ]", b, et 2", d ». 

Art. 38. 

l. -- A l'article 1:38, § 1", 4• et 5° lignes, après les mots: 
« dont l'attribution ou la mise en paiement a eu lieu avant 

le 1 cr janvier 1967 », 
insérer les mots : 

« et dont l'encaissement ou le recueillement a lieu à par­ 
tir de cette date, ». 

2. - A l'article HO, remplacer le 1 °' alinéa par ce qui 
suit: 

" Le co iplément de précompte mobilier vise a /' article 
438. § }"'. entre en compte pour la détermination du revenu 
impossble et il est intégralement imputable et retnbour­ 
sable. ~ 

Art. 39. 

!. - Entre le 1• et le 2• de cet article, insérer un nouvel 
alinéa libellé comme. suit : 

" Toutefois, pour l'exercice d'imposition 1967, le compté- 
1;ic,,1 de précompte mobilier perçu conlormément aux dispo­ 
sit ions antérieures à la pré sen te loi, entre encore en compte 
pour la détermination du reucn11 imposable. » 

2. -- Au 3", 1 •·0 ligne, remplacer les mots : 
« les articles 21 à 29. 37 et 38 », 

par les mots r 
« les articles 21 à 29 et 37 ». 

le Ministre des Finances, 

Art. 17. 

« In fine » van dit artikel, de woorden : 
« tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of 20 t.h. volgens het 

in artikel 93, § 1, l '', b, en 2" gestelde onderscheid ». 
~ vervangen door de woorden : 

« tegen de ecnsleqooet uen 30 t.h. of tegen de aanslag~ 
ucet uan 15 t.h. volgens het in artikel 93, § 1, 1', b, en 2°, 
d, gestelde onderscheid ». 

Art. 29. 

In § 5, de Franse tekst van het 2° vervangen door wat 
volgt: 

« 2" à l'article 154 du même Code, les mots « du complé­ 
ment de précompte mobilier» et à l'article 220 du même 
Code, les mots « du complément de précompte mobilier». » 

Art. 3':I. 

« In Hne » van het eerste lid, de woorden: 
« tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of van 20 t.h. volgens 

het in artikel 93, § 1, 1 °, b, en 2', gestelde onderscheid ». 
vervangen door de woorden : 

« tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of tegen de aanslag­ 
voet uan 15 t.h. volgens het in artikel 93, § J, 1°, b, en 2-, 
d, gestelde onderscheid ». 

Art. 38. 

1. - In artikel 438, § 1, 4° en 5' regel, na de woorden: 
« waarvan de toekenning of betaalbaarstelling plaats had 

vóór 1 januari 1967 », 
invoegen de woorden : 

« en die vanaf deze datum worden geïncasseerd of oer­ 
kregen ». 

2. - In artikel HO, het eerste lid vervangen door wat 
volgt: 

<< De in artikel 438, § 1, bedoelde aenoullende roerende 
voorheffing wordt in aanmerking genomen bij de vaststel­ 
ling van het belastbaar inkomen en is volledig verrekenbaar 
en terugbetaalbaar. » 

Art. 39. 

1. - Tussen de 1" en 2• van dit artikel, een nieuw lid 
· invoegen, dat luidt als volgt : 

« Voor het aanslagjaar 1967 ioordt de aanvullende roe­ 
rende voorheffing die overeenkomstig de aan deze wet uoor­ 
afgaande bepalingen is geheven, nog in aanmerking genomen 
bij de oaststcllinq van het belast-baar inkomen. » 

2. - ln het 3°, eerste regel, de woorden: 
« de artikelen 21 tot 29, 37 en 38 », 

vervangen door de woorden: 
« de ertikelcn 21 tot 29 en 37 ». 

De Minister uan Financiën, 

R. HENRION. 
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Il. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. HARMEGNIES. 

Art. 16. 

A la 5• ligne, après les mots : 
« les commissions d'assistance publique », 

insérer les mots : 

« La Société Nationale du Logement, la Société Nationale 
de la Petite Propriété Terrienne, les sociétés de logement 
social agréées par (a Société Nationale du Logement ». 

JUSTIFICATION. 

Les sociétés visées pratiquent obligatoirement. dans un but social, 
une politique foncière dont bénéficient les candidats acquéreurs d'un 
logement modeste. Les opérations réglementées auxquelles elles se 
livrent ne sont évidemment pas dictées par un souci spéculatif. Les 
sociétés ne sont en fait gue l'intermédiaire obligatoire entre l'Etat qui 
pratique une politique du logement social et le bénéficiaire de cette 
politique. 

Il. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER HARMEGNIES. 

Art. 16. 

Op de 5''' regel, na de woorden : 
« de commissies van openbare onderstand », 

de volgende woorden invoegen : 
« de Neüonale Maatschappij voor de Huisvesting, de 

Nationale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom, de 
door de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting 
erkende maatschappijen voor oolkshuisocsiinq ». 

VERANTWOORDING. 

Bedoelde maatschappijen zijn ertoe verplicht met een sociaal doel 
een politiek inzake grondbeleid te voeren, die ten goede komt aan 
dcqenen die een bescheiden woning wensen te verwerven. De geregle­ 
menteerde verrichtingen waarmede zij zich bezighouden, hebben van­ 
zelfsprekend geen speculatieve oogmerken. In feite zijn de maatschap­ 
pijen slechts een verplichte tussenpersoon tussen de Staat die een politiek 
van volkshuisvesting voert en degenen voor wie die politiek gevoerd 
wordt, 

L. HARMEGNIES. 
G. BOEYKENS. 
G. NYFFELS. 

lll. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. SAINTRAINT. 

Art. 9. 

Compléter cet article par un 3° libellé comme suit : 

« 3° Ce même § 2 est complété par la disposition sui­ 
vante: 

» Ceux-ci pourront toutefois dépasser .ces revenus nets 
selon le cas de 1500 francs, 7 000 francs ou 10 000 francs, 
si parmi ces revenus figure un. revenu cadastral tombant sous 
l'application de l'article 10, § 1" et se rapportant à un 
immeuble situé soit dans une commune de moins de 5 000 
habitants, soit dans une commune de 5 000 habitants i1 
30 000 habitants exclusivement, soit dans une commune de 
30 000 habitants et plus, suivant la classification de l'nt ti­ 
de 162. » 

JUSTIFICATION. 

L'article premier du texte du projet ne comportait co fait aucun 
avantage pour le contnbuablc ayant acquis sa maison au moyen d'un 
emprunt, 

Ill. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT. 

Art. 9. 

De tekst van dit artikel aanvullen met een 3°, dat luidt 
ab volgt: 

« Jo Diezelfde § 2 wordt aangevuld met volgende bepe­ 
/ing: 

» Deze mogen nochtans, naar gelang van het geval, die 
inkomsten met 4 500 frank, 7 000 frank of 10 000 [rank 
te bouen gaan, indien onder die inkomsten een kadastraal 
inkomen voorkomt dat onder toepassing oelt van artikel 10, 
§ 1, en betrekking heeft op een onroerend goed dat gelegen 
is in een gemeente met minder dan 5 000 inwoners, in een 
gemeente met 5 000 tot minder dan 30 000 inwoners, of in 
een gemeente met 30 000 inwoners en meer, volgens de in 
artikel 162 bepaalde rangschikking. » 

VERANTWOORDING. 

Artikel I van de tekst van het ontwerp houdt in feite geen enkel 
voordeel in voor de belastingplichtige die zijn huis door middel van 
een lening gl'kocht heeft. 

A. SAINTRAlNT. 
A. MAGNEE. 
A. CALIFICE. 
M. JAMINET. 
J. MICHEL. 


